
Бабушка Гу Цинмин жила в отдаленной горной деревне на юге. По дороге туда было 90 часов
езды от Морского города.

Если лететь самолетом, можно было сэкономить немного времени. Просто ей пришлось бы
делать пересадки туда-сюда, и поездка была бы более хлопотной. Поэтому она решила
совершить автомобильное путешествие.

Водитель ехал плавно, поездка была комфортной для Гу Цинмин.

Что изменилось, так это её аппетит, казалось, вырос.

До беременности она могла съесть только половину небольшой миски, а в лучшем случае -
небольшую миску риса. Сейчас она могла съесть две большие миски за один приём. Она просто
была потрясена.

Она даже ела фрукты и пила молоко в дороге.

Откуда взялось столько места для еды в её желудке?

Она помнила, что в прошлой жизни она точно не ела столько.

У неё была хорошая стройная фигура. Она не хотела выглядеть расплывшейся и уродливой из-
за ребёнка.

Однако, если она не ела так много, её живот бунтовал. Она также беспокоилась, что из-за
голода с ребёнком может что-нибудь случиться. Между своей фигурой и ребёнком она всё же
выбрала ребёнка.

Она узнавала онлайн. Беременные действительно легко чувствуют голод. Ведь питаться нужно
было за двоих.

Её мать даже сходила в магазин, чтобы купить много пищевых добавок для беременных.

Поэтому в дороге Гу Цинмин чувствовала себя хорошо, поев и поспав. Она была как свинка.
Даже сопровождавшие её телохранители не могли смотреть, как их мисс живёт, как свинья. Но
как телохранители они не имели права критиковать своего нанимателя. В конце концов,
говорили, что беременные женщины много едят.

Если бы Гу Цинмин узнала, что её телохранители критикуют её в душе, она бы обязательно
ответила им с возмущением: "Когда ваши жены и сёстры забеременеют, они будут выглядеть
так же. Посмотрим, будете ли вы всё ещё называть их свинками".



Конечно, Гу Цинмин в машине не только ела и спала. Большую часть времени она читала и
слушала музыку. Чем раньше плод услышит музыку, тем лучше для развития мозга.

Через некоторое время телохранитель постучал в окно.

Гу Цинмин была сонной. Она с трудом открыла глаза и потёрла их. "Я не только много ем, но и
лучше сплю".

Спустя мгновение она опустила окно и спросила: "Что случилось?"

Телохранитель почтительно сказал: "Мисс, мы в посёлке Саньцзян. Осталось около получаса до
деревни Стоунбэк".

Он бросил взгляд на живот Гу Цинмин и продолжил: "Просто я и Старик Чжан исследовали эту
дорогу. Хотя здесь бетонное шоссе, во многих местах оно уже разрушено. Есть ухабы. Машина
может трястись. Мисс, пожалуйста, сохраняйте осторожность".

Телохранитель был очень добросовестным. Тело Мисс Гу было теперь не таким, как раньше, и
не могло выдержать сильных толчков и ударов. Поэтому они каждый день сначала исследовали
дорогу, чтобы предотвратить травму Мисс Гу.

Гу Цинмин кивнула и сказала: "Да, я понимаю. Скажите мастеру Ли, чтобы он ехал
медленнее".

"Да, мисс!" - ответил телохранитель.

Она прежде здесь бывала и знала о состоянии дорог. Её родители пожертвовали деньги на
строительство этой бетонной дороги. Но с тех пор прошло много времени. Дорога больше не
была в хорошем состоянии.

Гу Цинмин невольно коснулась своего живота.

У входа в деревню Стоунбэк стояли мужчины, женщины и дети и наблюдали.

Пожилая женщина с белыми волосами на висках выглядела обеспокоенной. "Как долго все это
тянется", - сказала она. "Почему до сих пор нет Дарлинг? Что-то случилось?"

Рядом с ней стоял молодой человек лет двадцати и улыбался. "Бабушка, не волнуйся. Что
могло случиться с Кузиной? Наверное, её задержали в дороге. Как тебе известно, здоровье
Кузины уже другое. Они приехали на своей машине. Они определённо едут медленнее".

С другой стороны кивнул мужчина сорока или пятидесяти лет и сказал: "Мама, не волнуйся.



Минэр и остальные ехали чуть медленнее, поэтому немного опаздывают. Давай подождём ещё
немного. Может, они скоро приедут".

Затем он наказал молодого человека, который только что говорил: "Синэр, позвони Минэр и
спроси, где она".

Связь была удобной теперь. Было легко узнать, где она находится.

"Конечно!" - Ши Синэр улыбнулся в ответ.

Затем он достал чёрный сенсорный телефон и позвонил.

"Где ты сейчас, кузина? О, хорошо, хорошо, понятно".

После того, как Ши Хан повесил трубку, бабушка Ши сразу же встревоженно спросила: "Где
сейчас Минъэр?"

Ши Хан улыбнулся и сказал: "Бабушка, кузина сказала, что она уже проехала городок
Песчаная Река и направляется в нашу деревню. Просто наша дорога не из легких. Они ехали
немного медленнее и приедут позже".

"Хорошо, я спокойна", - улыбнулась бабушка Ши. Затем она распорядилась: "Синъэр, позвони
еще раз своей матери и тете и скажи им, чтобы они начали готовить. Когда Дорогая приедет
позже, они смогут поесть горячей пищи".

Ши Хан недоверчиво сказал: "Бабушка, сейчас июнь. Все едят холодную пищу. После горячей
пищи мы ведь вспотеем".

Бабушка Ши тут же сурово сказала: "Мальчишка, что ты понимаешь? Твоя кузина беременна.
Неважно, холодно или жарко, ей нужно есть горячую пищу. Это полезно для здоровья
взрослого и плода".

Ши Хан почесал затылок и невинно сказал: "О, о, понятно".

"Глупый мальчишка, быстрее звони матери!" - шутливо прикрикнула бабушка Ши. Она
огляделась на перекрестке и сказала: "Я не видела Цинмин три года. Интересно, как она
сейчас выглядит. Стала ли она красивее?"

Рядом улыбнулся дядя Гу Цинмин, Ши Личунь, и сказал: "Говорят, что девушки сильно
меняются, когда взрослеют. Наша Минъэр и так красивая, так что она определенно стала еще
прекраснее".



Дедушка Ши согласно кивнул.

Ши Ханъюй сказал: "Кузина была такой милой и красивой, когда была маленькой. У нее было
пухлое личико, пара круглых глазок, и она даже носила розовые платьица принцессы. Все в
нашей деревне завидовали мне, что у меня такая красивая и милая сестренка".

Вспомнив свое детство, глаза Ши Хана заблестели.

Его кузина и правда была очень красивой и милой.

В то время он хотел обнимать ее все время, если бы не другие братья, которые отбирали ее у
него.

Он был любопытен, как сейчас выглядит его кузина.

Ши Хан с надеждой посмотрел вдаль.
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